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PREDLOG PRIPOROČILA EVROPSKEGA PARLAMENTA 

Svetu, Komisiji in Evropski službi za zunanje delovanje o ustavitvi finančnih virov 

džihadistov – ukrepanje zoper financiranje terorizma 

(2017/2203(INI)) 

Evropski parlament, 

– ob upoštevanju Mednarodne konvencije o zatiranju financiranja terorizma iz leta 1999, 

– ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1210/2003 z dne 7. julija 2003 o nekaterih 

posebnih omejitvah gospodarskih in finančnih odnosov z Irakom in razveljavitvi 

Uredbe (ES) št. 2465/961, 

– ob upoštevanju Uredbe Sveta (EU) 2015/827 z dne 28. maja 2015 o spremembi Uredbe 

(EU) št. 36/2012 o omejevalnih ukrepih glede na razmere v Siriji2, 

– ob upoštevanju akcijskega načrta Komisije iz februarja 2016 za okrepitev boja proti 

financiranju terorizma, 

– ob upoštevanju poročila Europola o stanju in trendih na področju terorizma v EU za leto 

2017 (Te-Sat), 

– ob upoštevanju poročila Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu z dne 

26. junija 2017 o oceni tveganja pranja denarja in financiranja terorizma, ki vpliva na 

notranji trg in je povezano s čezmejnimi dejavnostmi (COM(2017)0340), 

– ob upoštevanju Direktive (EU) 2017/541 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 

15. marca 2017 o boju proti terorizmu in nadomestitvi Okvirnega sklepa Sveta 

2002/475/PNZ ter o spremembi Sklepa Sveta 2005/671/PNZ3, 

– ob upoštevanju Direktive (EU) 2016/680 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 

27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov, ki jih pristojni 

organi obdelujejo za namene preprečevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona 

kaznivih dejanj ali izvrševanja kazenskih sankcij, in o prostem pretoku takih podatkov 

ter o razveljavitvi Okvirnega sklepa Sveta 2008/977/PNZ4, 

– ob upoštevanju predloga uredbe Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2017 o 

uvozu kulturnih dobrin (COM(2017)0375), 

– ob upoštevanju devetega poročila o napredku pri vzpostavljanju varnostne unije, ki ga je 

Komisija objavila 27. julija 2017, 

– ob upoštevanju poročila Komisije Evropskemu parlamentu, Evropskemu svetu in Svetu 

z naslovom Enajsto poročilo o napredku pri vzpostavljanju učinkovite in prave 

                                                 
1 UL L 169, 8.7.2003, str. 6. 
2 UL L 132, 29.5.2015, str. 1. 
3 UL L 88, 31.3.2017, str. 6. 
4 UL L 119, 4.5.2016, str. 89. 
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varnostne unije, objavljenega 18. oktobra 2017 (COM(2017)0608), 

– ob upoštevanju resolucij Varnostnega sveta Združenih narodov št. 1267 (1999), 

1373 (2001), 1989 (2011), 2133 (2014), 2199 (2015) in 2253 (2015), 

– ob upoštevanju člena 113 Poslovnika, 

– ob upoštevanju poročila Odbora za zunanje zadeve (A8-0000/2017), 

A. ker je eden od bistvenih elementov boja proti terorizmu ustavitev njegovih virov 

financiranja; 

B. ker ima to financiranje dve osi: na eni strani so teroristična dejanja, ki zahtevajo 

precejšen dotok sredstev, na drugi pa tista teroristična dejanja, za katera so potrebni 

manjši zneski, čeprav imajo enako krute posledice; ker mora biti odziv učinkovit v obeh 

primerih; 

C. ker lahko finančna sredstva zakonitega izvora prejemnik preusmeri k tretjim osebam, 

posameznikom ali subjektom, ki so povezani s terorističnimi dejavnostmi; 

D. ker je terorizem globalno kaznivo dejanje, mora biti tudi učinkovit odziv nanj globalen, 

pri čemer sta temeljnega pomena usklajevanje in izmenjava osnovnih informacij o 

fizičnih in pravnih osebah ter sumljivih dejavnostih; 

E. ker je potrebna preventivna strategija, ki bi temeljila na izmenjavi osnovnih informacij 

med obveščevalnimi službami v boju proti financiranju terorizma; 

F. ker je potrebna institucionalizirana evropska platforma, ki je doslej obstajala v 

neformalni obliki, da bi centralizirali prejemanje informacij, ki je trenutno razpršeno v 

28 državah članicah; 

G. ker številne mednarodne nepridobitne organizacije, dobrodelne ustanove in druge 

fundacije, med katerimi se nekatere nahajajo v zalivskih državah, delujejo kot krinka za 

zlorabe; ker je zato ključen nadzor teh mrež, ki so pogosto obširne; ker je nedopustno, 

da podpirajo širjenje skrajnega salafizma v Afriki, na Bližnjem vzhodu, v Aziji in 

Evropi; 

H. ker razkriti obveščevalni podatki kažejo celo, da institucije in posamezniki v Arabskem 

zalivu zagotavljajo finančno in logistično podporo za ISIS/Daiš in druge radikalne 

skupine, in ker številne od teh terorističnih skupin brez tega financiranja ne bi bile 

samozadostne; 

I. ker poskuša ISIS/Daiš svoj denar spraviti s svojega vse manjšega ozemlja v Siriji in 

Iraku z izvozom nafte, naložbami v podjetja, nezakonitimi prenosi sredstev in obvezno 

menjavo tujih valut za valuto ISIS/Daiša; ker ISIS/Daiš pere svoje prihodke, pridobljene 

s kaznivimi dejavnostmi, s kupovanjem raznovrstnih podjetij in premoženja; ker bi 

lahko ti viri ISIS/Daišu omogočili, da bi po vojaškem porazu še naprej financiral 

kazniva dejanja; 

J. ker je bila z vrsto mednarodnih zavez, podprtih z resolucijami Varnostnega sveta OZN 

in nacionalno zakonodajo, vzpostavljena mednarodna prepoved plačila odkupnin; ker 
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prepoved OZN v praksi nima podpore ključnih podpisnic, ki dajejo prednost neposredni 

ohranitvi življenja pred zavezami proti terorizmu in s tem nehote financirajo teroristične 

organizacije; 

1. na Komisijo, Svet in/ali podpredsednico Komisije/visoko predstavnico Unije za 

zunanje zadeve in varnostno politiko naslavlja naslednja priporočila: 

a) meni, da je preventivna strategija, ki bi temeljila na izmenjavi osnovnih 

informacij med obveščevalnimi službami, bistvenega pomena v boju proti 

financiranju terorizma; evropske obveščevalne službe poziva k boljšemu 

usklajevanju z vzpostavitvijo evropske platforme za protiteroristično obveščanje, 

da bi se okrepila izmenjava osnovnih podatkov; s to platformo bo ustvarjena 

skupna podatkovna zbirka, v katero bodo vključeni podatki o fizičnih in pravnih 

osebah ter sumljivih operacijah; poudarja, da mora ta seznam med drugim 

vsebovati imenik bank, finančnih institucij in gospodarskih subjektov v Evropi in 

zunaj nje, pa tudi tretje države s pomanjkljivostmi na področju boja proti 

financiranju terorizma; ponovno opozarja, da morajo odgovorni za izvedbo, 

organizacijo terorističnih dejanj ali njihovo podporo odgovarjati za svoja dejanja; 

b) poziva Komisijo, naj financira programe za razširjanje primerov dobre prakse 

med evropskimi obveščevalnimi službami; 

c) poudarja pomen boljše in pravočasnejše izmenjave informacij med 

finančnoobveščevalnimi enotami, organi kazenskega pregona in obveščevalnimi 

službami v zadevni jurisdikciji, med jurisdikcijami, kot tudi z zasebnim 

sektorjem, zlasti bančnim, kar je že večkrat izrazila Projektna skupina za finančno 

ukrepanje (FATF); 

d) poziva države članice, naj bolje izkoristijo neformalno mrežo evropskih 

finančnoobveščevalnih enot (FIU.net) na podlagi dela, ki ga je opravil Europol, da 

bi te informacije delili z evropsko platformo za protiteroristično obveščanje; 

e) poziva države članice EU, naj podrobneje spremljajo sumljive finančne dejavnosti 

in organom kazenskega pregona olajšajo dostop do sumljivih transakcij, pri tem 

pa upoštevajo načelo sorazmernosti in pravico do zasebnosti; poziva države 

članice, naj v ta namen okrepijo usposabljanje in specializacijo preiskovalcev; 

f) pozdravlja predlog Komisije za lajšanje čezmejnega dostopa organov kazenskega 

pregona do registrov bančnih računov, s čimer bi pospešili ugotavljanje 

premoženja teroristov v drugih državah članicah, da bi lahko po identifikaciji 

terorista preučili njegove operacije pred atentatom in ugotovili njegove interakcije 

z morebitnimi osumljenci; 

g) poziva države članice, naj sprejmejo potrebne zakonodajne ukrepe, da bodo banke 

jasno nadzirale debetne kartice, tako da bo mogoče denar nanje naložiti samo z 

bančnimi transakcijami z računov, katerih imetnik je imetnik debetne kartice; 

h) je seznanjen z uspehom sodelovanja in koristnostjo informacij, pridobljenih s 

sporazumom med EU in ZDA o posredovanju podatkov v okviru programa ZDA 

za sledenje financiranja terorističnih dejavnosti (Terrorism Financing Tracking 
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Program); poziva Komisijo, naj predlaga ustanovitev evropskega sistema na tem 

področju, ki bi dopolnil sedanji okvir in odpravil sedanje vrzeli, zlasti kar zadeva 

plačila SEPA, ter vzpostavil ravnotežje med varnostjo in individualnimi 

svoboščinami; opozarja, da bi za ta znotrajevropski sistem veljala evropska 

zakonodaja na področju zaupnosti podatkov; 

i) poziva visoko predstavnico Unije in države članice, naj pripravijo seznam oseb in 

subjektov, ki delujejo v nepreglednih režimih z visoko stopnjo sumljivih finančnih 

dejavnosti; 

j) poziva Svet EU, naj okrepi nalaganje ciljno usmerjenih sankcij in drugih 

omejevalnih ukrepov proti omenjenim osebam in subjektom; pozdravlja 

ustanovitev Odbora Varnostnega sveta Združenih narodov, ki je pristojen za 

nadzor nad izvajanjem sankcij, in poziva vse države članice, naj hitro ukrepajo pri 

zamrznitvi kapitala oziroma finančnih sredstev; 

k) poziva države članice EU, naj vzpostavijo sistem nadzora, v okviru katerega bodo 

mošeje, kulturna društva in podobni subjekti podrobno poročali o razporejanju 

sredstev, ki jih prejemajo iz EU in tretjih držav, ter centralizirano podatkovno 

zbirko, vzpostavljeno z vsemi ustreznimi jamstvi, o vseh transakcijah, ki jih 

opravijo podjetja za prenos denarja; poziva k izvajanju obveznega predhodnega 

preverjanja izvora denarja in njegove namembnosti, ko gre za denarne prispevke, 

da bi preprečili njihovo zlonamerno ali malomarno razporejanje za teroristične 

namene; 

l) poziva države članice, naj uredijo hawalo (neuradne storitve v plačilnem prometu) 

z uvedbo obvezne prijave vsake operacije, ki se opravi v okviru tega sistema, 

organom, pri čemer je treba poudariti, da cilj ni preganjanje tradicionalnih 

družinskih transakcij, temveč pregon poslovanja organiziranega kriminala in 

teroristov ter poslovanja z nezakonitimi industrijskimi/trgovinskimi dobički. V 

zvezi s tem poziva k: 

i)  obvezni registraciji vseh posrednikov in/ali oseb, ki sodelujejo pri omenjeni 

dejavnosti (nadzornikov ali agentov v menjalnicah, koordinatorjev, pobiralcev 

in pošiljateljev denarja), pri pristojnem nacionalnem organu; 

ii)  obvezni prijavi vsake operacije; 

iii) določitvi odvračilnih kazni za posrednike in/ali osebe, ki sodelujejo pri 

neprijavljenih dejavnostih; 

m) poziva Komisijo, naj predlaga potrebno zakonodajo, ki bi podjetjem, ki ustvarjajo 

virtualne valute, in posrednikom prepovedovala, da pretvorbo teh valut omogočijo 

uporabnikom, ki niso v celoti identificirani, na primer uporabnikom anonimnih 

javnih omrežij ali sistemov brskanja; v tem okviru bi bilo treba menjavo 

kriptovalute za gotovino ali obratno obvezno izvesti prek določljivega bančnega 

računa; 

n) pozdravlja predlog uredbe o uvozu kulturnih dobrin; poziva Komisijo, naj uvede 

potrdilo o sledljivosti za umetniške izdelke in starine, ki pridejo na trg EU in 
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izvirajo z ozemelj ali iz krajev, ki jih nadzirajo džihadisti; poziva države članice, 

naj oblikujejo posebne policijske enote za trgovino s kulturnimi dobrinami in 

usklajujejo delovanje teh enot med državami članicami; poziva države članice, naj 

od podjetij, ki trgujejo z umetninami, zahtevajo prijavo vseh sumljivih transakcij 

ter odgovorne osebe družb, ki se ukvarjajo s trgovino z umetniškimi deli in 

starinami, vpletene v preprodajo tovrstnih sumljivih dobrin, kaznujejo zaradi 

financiranja terorizma iz malomarnosti ali jih po potrebi tudi kazensko preganjajo; 

o) poziva Komisijo, naj preuči možnost spremembe ustreznih uredb in direktiv, da 

bodo morale finančne institucije zahtevati podatke o razlogu izvedbe sumljivih 

transakcij z visokimi zneski z namenom nadzora nad plačevanjem odkupnin 

terorističnim organizacijam; 

p) poziva Evropsko službo za zunanje delovanje, naj imenuje specialista za finančno 

obveščanje za novo misijo skupne zunanje in varnostne politike v Iraku, ki bi 

podpiral iraško vlado pri preprečevanju tega, da bi ISIS/Daiš svoje premoženje 

odtujil iz države, ter pomagal iraškim organom pri razvoju programov za boj proti 

pranju denarja; 

q) poziva Evropsko službo za zunanje delovanje, naj enak pristop uporabi tudi pri 

drugih misijah skupne zunanje in varnostne politike v državah s tveganjem za 

obstoj terorističnih središč (terrorist hubs), zlasti v Afriškem rogu in na območju 

Sahela, ter naj učinkovito vzpostavi tesno sodelovanje z lokalnimi vladami; 

r) poziva visoko predstavnico Unije in Evropsko službo za zunanje delovanje, naj 

okrepita sodelovanje z državami, v katerih se nahajajo sredstva, ki izvirajo iz 

nedovoljenega prometa s prepovedanimi drogami, da bi ta sredstva zasegli; 

2. naroči svojemu predsedniku, naj to priporočilo posreduje Svetu, Komisiji, Evropski 

službi za zunanje delovanje in državam članicam. 

 

 


